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พระราชบัญญัติ 
คุมครองการดําเนินงานขององคการดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศ 

พ.ศ.  ๒๕๕๐ 
 

 

ภูมิพลอดุลยเดช  ป.ร. 
ใหไว  ณ  วันที่   ๑๐   มีนาคม   พ.ศ.  ๒๕๕๐ 

เปนปที่  ๖๒  ในรัชกาลปจจุบัน 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  มีพระบรมราชโองการโปรดเกลา ฯ   

ใหประกาศวา 
โดยที่เปนการสมควรใหมีกฎหมายคุมครองการดําเนินงานขององคการดาวเทียมเคลื่อนที่

ระหวางประเทศ 
จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ  ใหตราพระราชบัญญัติข้ึนไวโดยคําแนะนําและยินยอมของสภา

นติิบัญญัติแหงชาติ  ดังตอไปนี้ 
มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวา  “พระราชบัญญัติคุมครองการดําเนินงานขององคการ

ดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศ  พ.ศ.  ๒๕๕๐” 
มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

เปนตนไป 
มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้ 



หนา   ๒๐ 
เลม   ๑๒๔   ตอนที ่  ๑๖   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๙   มีนาคม   ๒๕๕๐ 
 

 

“องคการ”  หมายความวา  องคการดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศที่จัดต้ังข้ึนตามอนุสัญญา
วาดวยองคการดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศ  ซ่ึงทําเมื่อวันที่  ๓  กันยายน  พ.ศ.  ๒๕๑๙ 

มาตรา ๔ เพื่อคุมครองการดําเนินงานในประเทศไทยขององคการใหบรรลุตามความ 
มุงประสงค 

(๑) ใหยอมรับนับถือวาองคการเปนนิติบุคคล  และใหถือวามีภูมิลําเนาอยูในประเทศไทย 
(๒) ในระหวางที่ปฏิบัติหนาที่ในประเทศไทย  หรือเขามาในประเทศไทยเพื่อปฏิบัติหนาที่  

หรือในการปฏิบัติภารกิจเกี่ยวกับองคการ  ใหองคการ  ทรัพยสิน  สินทรัพย  และบรรณสารขององคการ  
บุคคลในคณะเจาหนาที่  ผูแทนของรัฐภาคี  และผูเชี่ยวชาญขององคการ  ตลอดจนสมาชิกของครอบครัว
ซ่ึงประกอบเปนสวนของครัวเรือนของบุคคลดังกลาว  ไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันตามที่ระบุไวใน
พิธีสารวาดวยเอกสิทธิ์และความคุมกันขององคการดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศ ซ่ึงทําเมื่อวันที่  ๑  
ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๒๔  ที่แกไขเพิ่มเติมโดยความตกลง  ซ่ึงทําเมื่อวันที่  ๒๕  กันยายน  พ.ศ.  ๒๕๔๑
ทายพระราชบัญญัตินี้  หรือที่รัฐบาลจะไดทําความตกลงตอไปกับองคการ  ทั้งนี้  ในกรณีที่บุคคลใน
คณะเจาหนาที่หรือผูเชี่ยวชาญขององคการเปนบุคคลผูมีสัญชาติไทยหรือผูมีถ่ินที่อยูเปนการถาวรใน
ประเทศไทย  ใหไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันตามที่ระบุไวในพิธีสารดังกลาวเฉพาะที่เปนการกระทํา
ตามหนาที่อยางเปนทางการและภายในขอบเขตแหงหนาที่ของบุคคลนั้น 

มาตรา ๕ ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ 
 

ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 
พลเอก  สุรยุทธ  จุลานนท 

นายกรัฐมนตรี 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

พิธีสารวาดวยเอกสิทธิแ์ละความคุมกัน 
ขององคการดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศ 

 
 

แกไขเพิ่มเติมโดยขอแกไขความตกลง 

จัดทํา ณ กรุงลอนดอน เม่ือวนัท่ี ๒๕ กันยายน ๒๕๔๑ 

มีผลบังคับใชต้ังแตวนัท่ี ๒๒ สิงหาคม ๒๕๔๒ 



พิธีสารวาดวยเอกสิทธ์ิและความคุมกันขององคการดาวเทียมเคลื่อนที่ระหวางประเทศ 
 
รัฐภาคีพิธีสารนี ้
 
 คํานึงถึงอนุสัญญาวาดวยองคการดาวเทียมเคล่ือนท่ีระหวางประเทศ ซ่ึงเปดใหลงนาม ณ 
กรุงลอนดอน เม่ือวันท่ี ๓ กันยายน ค.ศ. ๑๙๗๖ ดังท่ีแกไขเพ่ิมเติมแลว และโดยเฉพาะขอ ๙ 
(๖) ของอนุสัญญาท่ีแกไขแลวนี้ 
 รับทราบวา องคการจะไดจัดทําความตกลงวาดวยสํานักงานใหญกับรัฐบาลแหงสหราช
อาณาจักรและไอรแลนดเหนือ ในวันท่ี ๑๕ เมษายน ค.ศ. ๑๙๙๙ 
 พิจารณาวา ความมุงหมายของพิธีสารนี้คือเพ่ืออํานวยใหเกิดความสําเร็จตามความมุง
ประสงคขององคการ และเพ่ือประกันการปฏิบัติภาระหนาท่ีอยางมีประสิทธิภาพขององคการ 
 ไดตกลงกันดังตอไปนี้ 
 

ขอ ๑ 
การใชถอยคาํ 

 
เพื่อความมุงประสงคของพิธีสาร 

(ก) “อนุสัญญา” หมายถึง อนุสัญญาวาดวยการดาวเทียมเคล่ือนท่ีระหวางประเทศ 
รวมท้ังภาคผนวกของอนุสัญญา ซ่ึงเปดใหลงนาม ณ กรุงลอนดอน เม่ือวันท่ี ๓ 
กันยายน ค.ศ. ๑๙๗๖ ดังท่ีแกไขเพ่ิมเติมแลว 

(ข) “ภาคีอนุสัญญา” หมายถึง รัฐซ่ึงอนุสัญญาใชบังคับ 
(ค) “องคการ” หมายถึง องคการดาวเทียมเคล่ือนท่ีระหวางประเทศ 
(ง) “ภาคีท่ีตั้งสํานักงานใหญ” หมายถึง ภาคีอนุสัญญาท่ีองคการไดตั้งสํานักงานใหญ

ขององคการอยูในอาณาเขต 
(จ) “ภาคีพิธีสาร” หมายถึง รัฐซ่ึงพิธีสารนี้ หรือซ่ึงพิธีสารฉบับนี้ท่ีแกไขเพ่ิมเติมแลว 

แลวแตกรณี ใชบังคับ 
(ฉ) “บุคคลในคณะเจาหนาท่ี” หมายถึง ผูอํานวยการและบุคคลใดก็ตามท่ีองคการ

วาจางใหทํางานเต็มเวลา และอยูภายใตกฎขอบังคับบุคคลในคณะเจาหนาท่ีของ
องคการ 

(ช) “ผูแทน” ในกรณีภาคีพิธีสารและภาคีสํานักงานใหญ หมายถึง ผูแทนขององคการ 
และในแตละกรณี หมายถึง หัวหนาคณะผูแทน ผูแทนสํารอง และท่ีปรึกษา 

(ซ) “เอกสาร” รวมถึงตนฉบับ จดหมายโตตอบ เอกสาร ภาพถาย ฟลม แถบบันทึกท่ี
ผลิตจากกระบวนการทางแสงและแมเหล็กแถบบันทึกขอมูล งานนําเสนอท่ีเปน
กราฟฟคและโปรแกรมคอมพิวเตอรซ่ึงเปนของหรือยึดถือไวโดยองคการ 



 ๒

(ฌ) “กิจกรรมเปนทางการ” ขององคการ หมายถึง กิจกรรมท่ีดําเนินงานโดยองคการ
ตามวัตถุประสงคดังระบุไวในอนุสัญญา และรวมถึงกิจกรรมทางดานบริหารของ
องคการ 

(ญ) “ผูเช่ียวชาญ” หมายถึง บุคคลอ่ืนท่ีไมใชสมาชิกคณะเจาหนาท่ีซ่ึงไดรับการแตงตั้ง
ใหรับผิดชอบงานพิเศษของหรือในนามของและโดยคาใชจายขององคการ 

(ฎ) “ทรัพยสิน” หมายถึงส่ิงใดๆ ท่ีสามารถจะถือกรรมสิทธ์ิเปนเจาของไดรวมท้ังสิทธิ
ตามสัญญา 

 
ขอ ๒ 

ความคุมกันขององคการจากเขตอํานาจศาลและการบงัคับคดี 
 
 (๑) เวนแตองคการไดสละความคุมกันอยางชัดแจงในกรณีหนึ่งใดโดยเฉพาะใหองคการ
ภายในขอบขายของกิจกรรมทางการขององคการ ไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจศาล เวนแตท่ี
เก่ียวกับ 

(ก) กิจกรรมทางพาณิชยใดๆ 
(ข) การฟองคดีแพงโดยบุคคลท่ีสาม สําหรับความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจาก

อุบัติเหตุโดยสาเหตุจากยานยนต หรือยานพาหนะขนสงอ่ืน ท่ีเปนของหรือ 
ท่ีใชในนามขององคการ หรือในเร่ืองของความผิดทางจราจรที่เก่ียวกับ
ยานพาหนะขนสงเชนวานั้น 

(ค) การอายัดตามคําส่ังถึงท่ีสุดของศาล ซ่ึงเงินเดือนและคาจางรวมท้ังสิทธิใน
การไดรับบํานาญซ่ึงองคการคางจายบุคคลในคณะเจาหนาท่ีหรืออดีตบุคคล
ในคณะเจาหนาท่ี 

(ง) การฟองแยงท่ีเก่ียวของโดยตรงกับกระบวนพิจารณาของศาลท่ีองคการเปน
ฝายเร่ิมคดี 

(๒) แมจะเปนกรณีตามวรรคหนึ่ง หามมิใหภาคีของอนุสัญญาหรือบุคคลท่ีกระทําการ
แทนหรือมีสิทธิเรียกรองจากภาคีอนุสัญญาเหลานั้นนําคดีฟองรองตอศาลของภาคีพิธีสารใน 
เร่ืองท่ีเก่ียวเนื่องสิทธิและพันธกรณีตามอนุสัญญา 
 (๓) ทรัพยสินและสินทรัพยขององคการ ไมวาจะอยู ณ ท่ีใดและผูใดถือครองใหไดรับ
ความคุมกันจากการคน การหนวงเหนี่ยว การเรียกเกณฑ การยึด การริบ การเวนคืน การอายัด
ทรัพยระหวางคดี หรือการบังคับคดี ไมวาจะโดยการกระทําทางบริหาร ทางปกครอง หรือทางศาล 
เวนแตท่ีเก่ียวกับ 

(ก) การอายัดหรือการบังคับคดีเพ่ือใหเปนไปตามคําพิพากษาหรือคําส่ังศาล 
ถึงท่ีสุด ท่ีเก่ียวเนื่องกับการดําเนินกระบวนพิจารณาใดๆ ท่ีดําเนินตอองคการ
ตามกรณีในวรรคหนึ่ง 



 ๓

(ข) การฟองคดีท่ีกระทําตามกฎหมายของรัฐท่ีเก่ียวของอันจําเปน เปนการ
ช่ัวคราวท่ีเก่ียวเนื่องกับการปองกันและการสืบสวนในเร่ืองอุบัติเหตุท่ี
เก่ียวของกับยานยนตหรือพาหนะขนสงอ่ืนซ่ึงเปนของหรือใชในนามของ
องคการ 

(ค) การเวนคืนอสังหาริมทรัพยเพ่ือวัตถุประสงคสาธารณะและท่ีมีการจายเงินคา
ทดแทนที่เปนธรรมโดยพลัน ท้ังนี้ โดยมีเงื่อนไขวาการเวนคืนนั้นจะตองไม
ทําใหเกิดความเสียหายตอภาระหนาท่ีและการปฏิบัติงานขององคการ 

 
ขอ ๓ 

การละเมิดมิไดซ่ึงบรรณสาร 
 
 บรรณสารขององคการจะละเมิดมิไดไมวาจะอยูท่ีใดและไมวาผูใดถือครอง 
 

ขอ ๔ 
การยกเวนจากภาษีและอากร 

 
 (๑) ภายในขอบขายแหงกิจกรรมทางการขององคการ ใหองคการทรัพยสินและรายได
ขององคการไดรับยกเวนจากภาษีทางตรงในประเทศทั้งปวงและภาษีอ่ืนท่ีโดยปกติไมรวมอยูใน
ราคาของสินคาและบริการ 
 (๒) หากองคการ ภายในขอบขายแหงกิจกรรมทางการของตน ไดมาซ่ึงสินคาหรือใช
บริการท่ีมีมูลคาสูง และหากราคาสินคาหรือบริการเหลานี้ไดรวมภาษีและอากรไวแลว ใหภาคีพิธีสาร
ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมเพ่ือสงกลับหรือคืนจํานวนเงินภาษีหรืออากรนั้น ท้ังนี้ เทาท่ีกระทําได 
 (๓) ใหสินคาท่ีองคการไดมาภายในขอบขายแหงกิจกรรมเปนทางการของตนไดรับการ
ยกเวนจากขอหามและขอจํากัดท้ังปวงเก่ียวกับการนําเขาหรือการสงออก 
 (๔) ไมมีการยกเวนใหสําหรับภาษีและอากรซ่ึงเปนเงินคาภาระสําหรับการบริการพิเศษท่ี
องคการไดรับ 
 (๕) ไมใหมีการยกเวนสําหรับสินคาท่ีไดมาหรือบริการท่ีจัดใหองคการเพื่อประโยชนสวน
บุคคลของบุคคลในคณะเจาหนาท่ี 
 (๖) สินคาท่ีไดรับการยกเวนตามขอนี้ไมอาจโอน ใหเชา หรือใหยืมไมวาจะเปนอยางถาวร
หรือช่ัวคราว  หรือขายไป เวนแตจะเปนไปตามเงื่อนไขท่ีภาคีพิธีสารท่ีใหการยกเวนกําหนดไว 
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ขอ ๕ 
เงิน เงินตรา และหลักทรัพย 

 
 องคการอาจรับและถือครองเงินประเภทใดๆ เงินตรา หรือหลักทรัพยและจําหนาย  
จายโอนเงิน เงินตรา หรือหลักทรัพย เพ่ือกิจกรรมทางการใดๆ ขององคการโดยเสรี องคการอาจมี
บัญชีเงินตราสกุลใดๆ ในจํานวนเทาท่ีจําเปนเพ่ือปฏิบัติตามพันธกรณีขององคการ 
 

ขอ ๖ 
การติดตอสื่อสารและสิ่งพิมพทางการ 

 
 (๑) ในเร่ืองการติดตอส่ือสารอยางเปนทางการและการรับสงเอกสารท้ังปวงขององคการ 
ใหองคการไดรับการปฏิบัติท่ีไดรับความอนุเคราะหในดินแดนของแตละภาคีแหงพิธีสารไมนอย
กวาท่ีใหเปนการท่ัวไปแกองคการระหวางประเทศระดับรัฐบาลท่ีมีฐานะเทาเทียมกัน เก่ียวกับ
ลําดับกอนหลัง อัตรา และภาษี สําหรับการไปรษณียและโทรคมนาคมทุกรูปแบบ ท้ังนี้ เทาท่ีจะ
สอดคลองกับความตกลงระหวางประเทศใดๆ ท่ีภาคีพิธีสารนั้นเปนภาคีอยู 
 (๒) ในเร่ืองการติดตอส่ือสารทางการขององคการ องคการอาจใชวิธีการส่ือสารท่ี
เหมาะสมท้ังหลายได รวมท้ังการสงขอความโดยรหัสหรือใชรหัส ภาคีพิธีสารนี้จะตองไมกําหนด
ขอกํากัดใดๆ เก่ียวกับการติดตอส่ือสารทางการหรือการเผยแพรส่ิงพิมพทางการขององคการ 
ไมใหมีการตรวจพิจารณาการติดตอส่ือสารและส่ิงพิมพเชนวานั้น 
 (๓) องคการอาจติดตั้งและใชเคร่ืองสงวิทยุไดตอเม่ือไดรับความยินยอมจากภาคีพิธีสาร
ท่ีเก่ียวของเทานั้น 
 

ขอ ๗ 
บุคคลในคณะเจาหนาที ่

 
 (๑) ใหบุคคลในคณะเจาหนาท่ีไดรับเอกสิทธ์ิและความคุมกัน ดังนี้ 

(ก) ความคุมกันจากเขตอํานาจศาล แมภายหลังบุคคลในคณะเจาหนาท่ีไดพน
จากหนาท่ีขององคการแลว ในเร่ืองการกระทํา รวมท้ังถอยคําดวยวาจา
หรือเปนลายลักษณอักษร ซ่ึงบุคคลในคณะเจาหนาท่ีไดกระทําในการ
ปฏิบัติภาระหนาท่ีทางการของตน อยางไรก็ตาม ความคุมกันนี้จะไมใชตอ
กรณีท่ีบุคคลในคณะเจาหนาท่ีกระทําความผิดทางจราจร หรือในกรณี
ความเสียหายอันเกิดจากยานยนตหรือยานพาหนะขนสงอ่ืน ซ่ึงเปนของ
หรือขับขี่โดยบุคคลในคณะเจาหนาท่ีนั้น 
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(ข) ไดรับการยกเวน พรอมท้ังสมาชิกครอบครัวซ่ึงประกอบเปนสวนของ
ครัวเรือนของตน จากหนาท่ีเก่ียวกับการรับใชชาติ รวมถึงการรับราชการ
ทหาร 

(ค) การละเมิดมิไดซ่ึงเอกสารทางการของบุคคลในคณะเจาหนาท่ีท่ีเก่ียวกับ
การปฏิบัติภาระหนาท่ีของตนภายในขอบขายกิจกรรมทางการขององคการ 

(ง) การยกเวน พรอมท้ังสมาชิกของครอบครัวซ่ึงประกอบเปนสวนของ
ครัวเรือนของตน จากขอกํากัดเก่ียวกับการเขาเมือง และการทะเบียนคน
ตางดาว 

(จ) ไดรับการประติบัติเชนเดียวกับท่ีใหแกบุคคลในคณะเจาหนาท่ีของบรรดา
องคการระหวางรัฐบาลในเร่ืองเงินตรา และควบคุมการปริวรรตเงินตรา 

(ฉ) ไดรับ พรอมท้ังสมาชิกของครอบครัวซ่ึงประกอบเปนสวนของครัวเรือน
ของตน ซ่ึงการอํานวยความสะดวกในการสงตัวกลับประเทศในเวลาที่มี
วิกฤติการณระหวางประเทศ เชนเดียวกับท่ีใหแกบุคคลในคณะเจาหนาท่ี
ของบรรดาองคการระหวางรัฐบาล 

(ช) สิทธิในการนําเขาโดยปลอดอากรซ่ึงเคร่ืองตกแตงบานและของใชสวน
บุคคล รวมท้ังยานยนต ในเวลาท่ีแรกเขารับตําแหนงคร้ังแรกในรัฐท่ี
เก่ียวของและสิทธิในการสงของดังกลาวออกโดยปลอดอากร เม่ือส้ินสุด
ภาระหนาท่ีของตนในรัฐนั้น โดยท้ังสองกรณีใหเปนไปตามกฎหมายและ
ขอบังคับของรัฐท่ีเก่ียวของ อยางไรก็ตาม เวนแตจะเปนไปตามกฎหมาย
และขอบังคับเชนวา สินคาท่ีไดรับการยกเวนตามอนุวรรคนี้ไมใหโอน  
ใหเชาหรือใหยืมอยางถาวรหรือช่ัวคราว หรือขายไป 

(๒) ใหเงินเดือนและคาจางท่ีองคการจายบุคคลในคณะเจาหนาท่ีไดรับการยกเวนภาษี
เงินได นับแตวันท่ีบุคคลในคณะเจาหนาท่ีนั้นเร่ิมมีภาระท่ีตองจายเงินท่ีองคการเรียกเก็บจาก
เงินเดือนของบุคคลในคณะเจาหนาท่ีเพ่ือผลประโยชนขององคการภาคีพิธีสารนี้อาจนําเงินเดือน
และคาจางเหลานี้มารวมคํานวณในการประเมินจํานวนภาระภาษีท่ีจะเรียกเก็บจากแหลงรายไดอ่ืน 
ภาคีพิธีสารนี้ไมจําตองยกเวนภาษีเงินไดในสวนของเงินบํานาญและเบี้ยหวัดซ่ึงจายใหแกอดีต
บุคคลในคณะเจาหนาท่ี 
 (๓) ในกรณีท่ีบุคคลใดคณะเจาหนาท่ีอาจไดรับความคุมครองจากโครงการประกันสังคม
ขององคการแลว ใหองคการและบุคคลในคณะเจาหนาท่ีขององคการไดรับการยกเวนจากการ
จายเงินสมทบภาคบังคับท้ังปวงแกโครงการประกันสังคมแหงชาติ การยกเวนนี้ไมหามการเขารวม
โดยสมัครใจในโครงการประกันสังคมแหงชาติ ตามกฎหมายของภาคีพิธีสารท่ีเก่ียวของท้ังไมเปน
การบังคับใหภาคีพิธีสารจายผลประโยชนตามโครงการประกันสังคมใหบุคคลในคณะเจาหนาท่ีผู
ไดรับการยกเวนตามความวรรคนี้ 
 (๔) ภาคีพิธีสารไมจําตองใหเอกสิทธ์ิและความคุมกันท่ีอางถึงในอนุวรรค (ข) (ง) (จ) 
(ฉ) และ (ช) ของวรรค (๑) แกคนชาติหรือผูมีถ่ินพํานักถาวรของภาคีพิธีสารนั้น 
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ขอ ๘ 
ผูอํานวยการ 

 
(๑) นอกจากเอกสิทธ์ิและความคุมกันท่ีใหแกสมาชิกคณะเจาหนาท่ีตามขอ ๗ แลวให

ผูอํานวยการไดรับ 
(ก) ความคุมกันจากการจับกุมและคุมขัง 
(ข) ความคุมกันจากเขตอํานาจศาลท้ังทางแพงและทางปกครอง และการบังคับ

คดีท่ีผูแทนทางการทูตไดรับ ยกเวนในกรณีความเสียหายท่ีเกิดจากยานยนต
หรือพาหนะขนสงอ่ืนซ่ึงเปนของหรือขับขี่โดยผูอํานวยการ 

(ค) ความคุมกันอยางบริบูรณจากเขตอํานาจศาลในทางอาญา ยกเวนในกรณี
ความผิดทางจราจรท่ีเกิดจากยานยนตหรือพาหนะขนสงอ่ืน ซ่ึงเปนของหรือ
ขับขี่โดยผูอํานวยการภายใตอนุวรรค (ก) ขางตน 

(๒) ภาคีพิธีสารไมจําตองใหความคุมกันตามขอนี้แกคนชาติหรือผูมีถ่ินพํานักถาวรของ
ภาคีพิธีสารนั้น 
 

ขอ ๙ 
ผูแทนของภาค ี

 
 (๑) ในการปฏิบัติภาระหนาท่ีอยางเปนทางการและระหวางการเดินทางไปและกลับจาก
สถานท่ีประชุม ใหผูแทนภาคีพิธีสารและผูแทนภาคีสํานักงานใหญไดรับเอกสิทธ์ิและความคุมกัน 
ดังนี้ 

(ก) ความคุมกันจากการจับกุมหรือคุมขังในรูปแบบใดๆ ระหวางรอการ
พิจารณาคดีในศาล 

(ข) ความคุมกันจากเขตอํานาจศาล ซ่ึงการกระทํารวมท้ังถอยคําดวยวาจาหรือ
ลายลักษณอักษร ซ่ึงกระทําในระหวางปฏิบัติภาระหนาท่ีทางการ ท้ังนี้  
แมภายหลังส้ินสุดภารกิจของผูแทนของภาคีแลว อยางไรก็ตาม จะไมไดรับ
ความคุมกันนี้ ในกรณีความผิดทางจราจร ซ่ึงกระทําโดยผูแทนของภาคี 
หรือในกรณีความเสียหายอันเกิดจากยานยนตหรือพาหนะขนสงอ่ืนซ่ึงเปน
ของหรือขับขี่โดยผูแทนของภาคีนั้น 

(ค) การละเมิดมิไดซ่ึงเอกสารทางการทั้งปวงของผูแทนของภาคี 
(ง) การยกเวน พรอมท้ังสมาชิกครอบครัวซ่ึงประกอบเปนสวนของครัวเรือน 

ของตน จากขอกํากัดเก่ียวกับการเขาเมืองและการทะเบียนคนตางดาว 
(จ) ไดรับการประติบัติในเร่ืองการควบคุมและการปริวรรตเงินตราเชนเดียวกับ

ผูแทนรัฐบาลตางประเทศท่ีมาปฏิบัติภารกิจเปนทางการเปนการชั่วคราว 
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(ฉ) ไดรับการปฏิบัติเชนเดียวกับผูแทนรัฐบาลตางประเทศท่ีมาราชการชั่วคราว 
ในเร่ืองพิธีการศุลกากรสําหรับเคร่ืองเดินทางสวนตัวของผูแทน 

(๒) บทบัญญัติในวรรค ๑ ไมใชบังคับในความเกี่ยวของระหวางภาคีพิธีสารกับผูแทน
ของภาคีพิธีสาร นอกจากนี้ บทบัญญัติในอนุวรรค (ก) (ง) (จ) และ (ฉ) ของวรรค (๑) จะไมใช
บังคับในความเกี่ยวของระหวางภาคีพิธีสารกับคนชาติหรือผูมีถ่ินพํานักถาวรของภาคีพิธีสารนั้น 

 
ขอ ๑๐ 

ผูเช่ียวชาญ 
 
 (๑) ในการปฏิบัติภาระหนาท่ีทางการท่ีเก่ียวกับงานขององคการและระหวางการเดินทาง
ไปและกลับจากสถานท่ีปฏิบัติภาระหนาท่ีของตน ใหผูเช่ียวชาญไดรับเอกสิทธ์ิและความคุมกัน 
ดังนี้ 

(ก) ความคุมกันจากเขตอํานาจศาล ซ่ึงการกระทํา รวมถึงถอยคําดวยวาจาหรือ
ลายลักษณอักษร ซ่ึงไดกระทําในการปฏิบัติภาระหนาท่ีทางการ ท้ังนี้ แม
ภายหลังจะส้ินสุดภารกิจของผูเช่ียวชาญแลว อยางไรก็ตาม ผูเช่ียวชาญ
ไมไดรับความคุมกันในกรณีความเสียหายอันเกิดจากยานยนตหรือพาหนะ
ขนสงอ่ืนท่ีเปนของหรือขับขี่โดยผูเช่ียวชาญ 

(ข) การละเมิดมิไดซ่ึงเอกสารทางการทั้งปวงของผูเช่ียวชาญ 
(ค) ไดรับการประติบัติเชนเดียวกับท่ีใหแกพนักงานขององคการระหวางรัฐบาล 

ในเร่ืองเงินตราและการควบคุมการปริวรรตเงินตรา 
(ง) การยกเวน พรอมท้ังสมาชิกของครอบครัวซ่ึงประกอบเปนสวนของ

ครัวเรือนของตน จากขอกํากัดเก่ียวกับการเขาเมืองและการทะเบียนคนตาง
ดาว 

(จ) การอํานวยความสะดวกในเรื่องเก่ียวกับสัมภาระสวนบุคคลของผูเช่ียวชาญ
เชนเดียวกับท่ีใหแกผูเช่ียวชาญขององคการระหวางรัฐบาลอื่น 

(๒) ภาคีพิธีสารไมจําตองใหเอกสิทธ์ิและความคุมกันท่ีอางถึงในอนุวรรค (ค) (ง) และ 
(จ) ของวรรค (๑) แกคนชาติหรือผูมีถ่ินพํานักถาวรของภาคีพิธีสารนั้น  
  

ขอ ๑๑ 
การแจงช่ือบุคคลในคณะเจาหนาที่และผูเช่ียวชาญ 

 
 ใหผูอํานวยการองคการแจงช่ือและสัญชาติของบุคคลในคณะเจาหนาท่ีและผูเช่ียวชาญ ซ่ึง
บทบัญญัติของขอ ๗ ขอ ๘ และขอ ๑๑ จะใชบังคับแกภาคีพิธีสารอยางนอยปละหนึ่งคร้ังทุกป 
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ขอ ๑๒ 
การสละเอกสิทธ์ิและความคุมกัน 

 
 (๑) เอกสิทธ์ิ การยกเวน และความคุมกันใดๆ ท่ีใหตามพิธีสารนี้ ไมไดมอบใหเพ่ือ
ประโยชนสวนบุคคลของปจเจกชน แตเพ่ือการปฏิบัติงานอยางมีประสิทธิภาพตามภาระหนาท่ี
ทางการของบุคคลเหลานั้น 
 (๒) หากผูมีอํานาจหนาท่ีตามรายการขางทายขอนี้มีความเห็นวา เอกสิทธ์ิและความคุม
กันจะขัดขวางตอกระบวนการยุติธรรม และในทุกกรณีอาจสละสิทธิไดโดยไมกระทบตอความมุง
ประสงคของการไดรับเอกสิทธ์ิและความคุมกัน ใหผูมีอํานาจหนาท่ีเหลานี้มีสิทธิและหนาท่ีในการ
สละเอกสิทธ์ิและความคุมกันเชนวานั้นได 

(ก) ภาคีพิธีสาร ในสวนท่ีเก่ียวกับผูแทนของภาคีพิธีสาร 
(ข) สมัชชา ดวยการเรียกประชุมสมัยวิสามัญหากจําเปน ในสวนท่ีเก่ียวกับ

องคการหรือผูอํานวยการขององคการ 
(ค) ผูอํานวยการองคการ ในสวนท่ีเก่ียวกับบุคคลในคณะเจาหนาท่ีและ

ผูเช่ียวชาญ 
 

ขอ ๑๓ 
การใหความชวยเหลือปจเจกชน 

 
 ใหบรรดาภาคีพิธีสารดาํเนินมาตรการที่เหมาะสม เพ่ืออํานวยความสะดวกในการเขาเมือง 
การพักอาศัย และการออกจากเมืองของผูแทน บุคคลในคณะเจาหนาท่ีและผูเช่ียวชาญ 
  

ขอ ๑๔ 
การปฏิบัติตามกฎหมายและกฎขอบังคับ 

 
 โดยไมกระทบตอบทบัญญัติอ่ืนของพิธีสารนี้ ใหองคการและบุคคลท้ังปวงท่ีไดรับเอกสิทธ์ิ
และความคุมกันตามพิธีสาร เคารพตอกฎหมายและกฎขอบังคับของภาคีพิธีสารท่ีเก่ียวของ และ
ใหความรวมมือตลอดเวลากับพนักงานเจาหนาท่ีของภาคีเหลานั้น เพ่ือประกันการเคารพตอ
กฎหมายและกฎบังคับของภาคีพิธีสารท่ีเก่ียวของ 
 

ขอ ๑๕ 
มาตรการระวังภัยลวงหนา 

 
 แตละภาคีพิธีสารคงไวซ่ึงสิทธิท่ีจะดําเนินมาตรการระวังภัยลวงหนาตามท่ีจําเปนเพ่ือ
ผลประโยชนดานความมั่นคงของตน 
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ขอ ๑๖ 
การระงับขอพิพาท 

 
 ขอพิพาทใดระหวางภาคีพิธีสาร หรือระหวางองคการกับภาคีพิธีสารเก่ียวกับการตีความ
หรือการใชบังคับพิธีการ ใหตกลงกันดวยการเจรจาหรือวิธีการอื่นตามท่ีตกลงกัน หากขอพิพาท
นั้นไมอาจตกลงกันไดภายในสิบสองเดือน บรรดาภาคีท่ีเก่ียวของโดยความตกลงรวมกันอาจเสนอ
ขอพิพาทใหคณะอนุญาโตตุลาการ ซ่ึงมีองคคณะสามคนเปนผูวินิจฉัย โดยภาคีแตละฝายในขอ
พิพาทจะเลือกอนุญาโตตุลาการขางละหนึ่งคน และอนุญาโตตุลาการคนท่ีสาม ซ่ึงจะเปนประธาน
ของคณะจะไดรับเลือกจากอนุญาโตตุลาการสองคนขางตน ถาอนุญาโตตุลาการสองคนขางตนไม
อาจตกลงกันไดเก่ียวกับอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามภายในสองเดือนนับแตท่ีตนไดรับแตงตั้ง ให
ประธานศาลยุติธรรมระหว างประเทศเปนผู เ ลือกอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามใหคณะ
อนุญาโตตุลาการกําหนดกระบวนวิ ธี พิจารณาของตนเองและใหคํ าวินิจฉัยของคณะ
อนุญาโตตุลาการถือเปนเสร็จเด็ดขาดและผูกพันภาคีในขอพิพาท 
 

ขอ ๑๗ 
ความตกลงเพิม่เติม 

 
 องคการอาจทําความตกลงประกอบเพิ่มเติมกับภาคีพิธีสารใดได เพ่ือใหขอบทแหงพิธี
สารนี้มีผลกับภาคีพิธีสารนั้น เพ่ือประกันการดําเนินภาระหนาท่ีอยางมีประสิทธิภาพขององคการ 
 

ขอ ๑๘ 
การลงนาม การใหสัตยาบัน และการภาคยานุวัติ 

 
 (๑) พิธีสารฉบับนี้จะเปดใหลงนาม ณ กรุงลอนดอน ตั้งแตวันท่ี ๑ ธันวาคม ค.ศ. 
๑๙๘๑ ถึงวันท่ี ๓๑ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๘๒ 
 (๒) ภาคีท้ังปวงแหงอนุสัญญา นอกเหนือไปจากภาคีสํานักงานใหญอาจเขาเปนภาคีพิธี
สารนี้ไดโดย 

(ก) การลงนามท่ีไมตองมีการใหสัตยาบัน การยอมรับ หรือการใหความ
เห็นชอบ หรือ 

(ข) การลงนามท่ีตองมีการใหสัตยาบัน การยอมรับ หรือการใหความเห็นชอบ 
ตามดวยการสัตยาบันสาร สารยอมรับ หรือสารใหความเห็นชอบ หรือ 

(ค) การภาคยานุวัติ 
(๓) การใหสัตยาบัน การใหการยอมรับ การใหความเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติจะมีผล

เม่ือไดมีการมอบกรรมสารท่ีถูกตองเหมาะสมแกผูเก็บรักษา 
 (๔) ขอสงวนตอพิธีสารนี้อาจทําไดโดยเปนไปตามกฎหมายระหวางประเทศ 



 ๑๐

ขอ ๑๙ 
การใชบังคับและระยะเวลาของพิธีสาร 

 
 (๑) พิธีสารนี้จะใชบังคับในวันท่ีสามสิบหลังจากวันท่ีภาคีอนุสัญญา ๑๐ ประเทศ  
ไดปฏิบัติตามขอกําหนดในวรรค ๒ ของขอ ๑๘ 
 (๒) พิธีสารนี้จะส้ินสุดการใชบังคับเม่ืออนุสัญญาส้ินสุดการใชบังคับ 
 

ขอ ๒๐ 
การใชบังคับและระยะเวลาสําหรับรัฐ 

 
 (๑) สําหรับรัฐท่ีไดปฏิบัติตามวรรค ๒ ของขอ ๑๘ หลังจากพิธีสารนี้มีผลใชบังคับ พิธี
สารใชบังคับในวันท่ีสามสิบหลังจากวันท่ีลงนามหรือวันท่ีมอบสารเชนวาใหแกผูเก็บรักษา
ตามลําดับ 
 (๒) ภาคีใดแหงพิธีสารอาจบอกเลิกพิธีสารนี้ โดยการแจงเปนลายลักษณอักษรไปยังผู
เก็บรักษา การบอกเลิกจะมีผลเม่ือครบสิบสองเดือนหลังจากวันท่ีผูเก็บรักษาไดรับการแจงเปน
ลายลักษณอักษรหรือในระยะเวลาท่ีนานกวานั้นตามท่ีอาจระบุไวในหนังสือแจง 
 (๓) ภาคีพิธีสารจะส้ินสุดการเปนภาคีพิธีสารในวันท่ีส้ินสุดการเปนภาคีอนุสัญญา 
  

ขอ ๒๑ 
ผูเก็บรักษา 

 
(๑) ผูอํานวยการองคการจะเปนผูเก็บรักษาพิธีสารนี้ 
(๒) ผูเก็บรักษาจะตองแจงภาคีท้ังปวงแหงอนุสัญญาโดยพลัน โดยเฉพาะเกี่ยวกับ 

(ก) การลงนามใดๆ ในพิธีสาร 
(ข) การมอบสัตยาบันสาร สารยอมรับ สารเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติสารใดๆ 
(ค) วันท่ีพิธีสารนี้ใชบังคับ 
(ง) วันท่ีรัฐใดส้ินสุดการเปนภาคีพิธีสาร 
(จ) การติดตอส่ือสารอ่ืนใดท่ีเก่ียวของกับพิธีสารนี้ 

(๓) เม่ือพิธีสารนี้ใชบังคับแลว ใหผูเก็บรักษาสงสําเนาพิธีสารฉบับจริงท่ีรับรองแลวไปยัง
สํานักงานเลขาธิการสหประชาชาติ เพ่ือการลงทะเบียนและการตีพิมพตามขอ ๑๐๒ แหงกฎบัตร 
สหประชาชาติ 

 
  
 
 
 



 ๑๑

ขอ ๒๒ 
ตัวบทที่ถูกตอง 

 
 พิธีสารนี้จัดทําเปนฉบับเดียว เปนภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส รัสเชีย และสเปน โดยทุกภาษา
ถูกตองแทจริงเทาเทียมกัน และมอบไวกับผูอํานวยการองคการซ่ึงจะสงสําเนาท่ีรับรองแลวใหภาคี
อนุสัญญาแตละประเทศ 
 เพ่ือเปนพยานในการนี้ ผูลงนามขางทายนี้ ซ่ึงไดรับมอบอํานาจเพ่ือความมุงประสงคนั้น
โดยถูกตองจากรัฐบาลของตนไดลงนามพิธีสารนี้ 
 ทําขึ้น ณ กรุงลอนดอน เม่ือวันท่ีหนึ่ง เดือนธันวาคม คริสตศักราชหนึ่งพันเการอยแปด
สิบเอ็ด 
 
 
 
 

 
 
 



หนา   ๒๑ 
เลม   ๑๒๔   ตอนที ่  ๑๖   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๙   มีนาคม   ๒๕๕๐ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใชพระราชบัญญัติฉบับนี้  คือ  โดยที่ประเทศไทยไดเขาเปนภาคีอนุสัญญา
วาดวยองคการดาวเทียมเคล่ือนท่ีระหวางประเทศ  ซ่ึงทําเมื่อวันท่ี  ๓  กันยายน  พ.ศ.  ๒๕๑๙  และมีพันธกรณี
ท่ีจะตองเขาเปนภาคีพิธีสารวาดวยเอกสิทธ์ิและความคุมกันขององคการดาวเทียมเคล่ือนท่ีระหวางประเทศ   
ซ่ึงทําเมื่อวันท่ี  ๑  ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๒๔  ท่ีแกไขเพิ่มเติมโดยความตกลง  ซ่ึงทําเมื่อวันท่ี  ๒๕  กันยายน  
พ.ศ.  ๒๕๔๑  ตามพิธีสารนี้ภาคีแตละประเทศตองใหเอกสิทธ์ิและความคุมกันแกองคการดาวเทียมเคล่ือนท่ี
ระหวางประเทศ  เจาหนาท่ีขององคการ  และผูแทนภาคีขององคการ  ตามที่ระบุไวในพิธีสาร  ดังนั้น   
เพ่ือใหการคุมครองการดําเนินงานขององคการในประเทศไทยเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและเปนการอนุวัติ
การใหเปนไปตามขอผูกพันในพิธีสารดังกลาว  รวมทั้งเพื่อใหองคการมีสภาพเปนนิติบุคคลตามกฎหมายไทย  
จึงจําเปนตองตราพระราชบัญญัตินี้ 
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